Poświadczone tłumaczenie z języka angielskiego ---------------------------------------------------------------------
=============================================================================
APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ

1. Państwo: Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej
Niniejszy dokument urzędowy

2. Został podpisany przez


xxxxxxxxxxxxx 

3. Działającego w charakterze

Notariusz
4. Jest zaopatrzony w pieczęć/stempel
powyższy notariusz 

Poświadczony

5. w

Londyn


6. Dnia 

xxxxxxxxxxxxxxx
7. przez 

Najwyższy Sekretarz Stanu ds. Zagranicznych i Wspólnotowych Jej Królewskiej 



Mości
8. Numer 

H108454
9. Pieczęć:




10. Podpis:
xxxxxxxxxxxxxx
	[nadruk pieczęci okrągłej 

z godłem w środku i napisem w otoku jak niżej oraz sucha pieczęć okrągła z godłem w środku i tym samym napisem w otoku:]

MINISTERSTWO SPRAW ZAGRANICZNYCH 
I WSPÓLNOTOWYCH


	
	[nieczytelny podpis]

Z upoważnienia Sekretarza Stanu


Jeżeli niniejszy dokument ma zostać wykorzystany w kraju nie będącym stroną Konwencji Haskiej z dnia 5 października 1961 roku, powinien zostać przedłożony wydziałowi konsularnemu przedstawicielstwa reprezentującego ten kraj. Poświadczenie za pomocą apostille lub legalizacja potwierdza jedynie, że podpis i pieczęć na dokumencie są autentyczne. Nie oznacza ono, że treść dokumentu jest prawidłowa ani że Ministerstwo Spraw Zagranicznych i Wspólnotowych aprobuje tę treść.
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